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EXPLA:\ATORY NOTES 

Section t 

A definition that is rendered unnecessary as a result of the 
amendments made in .sections 2, 3, 4, 5 and 6 of this amending 
Act is repealed. The repealed definition is as follows: 

In this Act 

"normal retail price'' means the normal retail price deter
mined in accordance with the regulations; 

Section 2 

(aj A proportional tax e'>tabllshed specifically by regula
tion is replaced by a ~pecific amount of tax established in 
the Act. The exi~ting pro\ision is as follows: 

3(1) Every consumer of gasoline shall pay to Her \1ajesty in 
right of the Pro\in..:e for the public use of the Government a 
tax at the rate of tv-.ent~ rer cent of the normal retail price of 
each litre of gasoline purchased or consumed by him except 
aviation fuel. 

(b) A proportional !a\ established specifically by regula
tion is replaced b~ a specific amount of tax established in 
the Act. The e\i_mng !}fO\"i5ion i' as follows: 

3(1.01) bery consun•er of gasoline shall pay to Her \lajesty 
in right of the Pro\ in.:e for depo5it in the Arterial Highway 
Tru~t Fund a tax at the rate of four and one-half per cent of 
the normal retail p~i.:e of c:ach litre of gasoline purchased or 
consumed by the con,umer except aviation fuel. 

(c) Consequential amendment relating to the amend
ments made in par3.graphs 2(a) and (b) of this amending 
Act. The repealed f!rO\i~ion is as follows: 

3(1.1) Notwith5tanding sub~ection (I) or (l.Ol), the tax im
posed under subsections (1) and (1.01) shall not be less than 
six and three tenths cents on each litre of gasoline. 

Section 3 

(\)(a} A proportional tax establi5hed specifically by regu
lation h replaced b~ a specific amount of ta.x established in 
the Act. The e_\i.,ting provision is as fol!o,.,s: 

4(1) Every comumcr uf cniation fuel shall pa) to Her Maj
esty in right of the: PrO\ ince for the public use of the Govern
ment a tax at the rate of three per cent of the normal retail 
price of each litre L1f '-!\ iation fuel purchased or consumed by 
him or the deli>ery of \\·hich is received by him. 

NOTES EXPLICATI\'ES 

Article t 

Une definition devenue inutile a la suite des modifications 
effectuees aux articles 2, 3, 4, 5 et 6 de la presente loi modifi
cative est abrogee. Elle se lit comme wit: 

Dans la prtsente loi . 

«prix normal de vente au detail)) dtsigne le prix normal de 
vente au detail fixe conformement aux n!glements; 

Article 2 

a) Cette modification rem place une taxe proportionnelle 
etablie precisement par n~glement par une taxe precise eta
blie par !a Loi. La disposition actuelle se lit comme suit: 

3(1) Tout consommateur d'essence doit payer a Sa Majeste 
du chef de la province, pour !'usage public de !'Administra
tion, une taxc: au taux de vingt pour cent du prix normal de 
vente au detail sur chaque litre d'essence qu'il achete ou con
somme sauf dans le cas du carburant d'avion. 

b) Cette modification remplace une ta:xe proponionnelle 
etablie precisement par reglement par une taxe precise eta
blie par la Loi. La disposition actuelle se lit comme suit: 

3(1.01) Tout consommateur d'essence doit payer a Sa Majes
te du chef de la province pour depOt au Fonds en fiducie pour 
les routes de grande communication, une taxe au taux de qua
tre et demi pour cent du prix normal de vente au detail sur cha
que litre d'essence qu'il achete ou consomme sauf dans le cas 
du carburant d'avion. 

c) \-lodification decoulant des modifications effectuees 
par les alintas 2a) et b) de cette loi modificative. La dispo
sition abrogee se lit comme suit: 

3(1.1) Nonobstantle paragraphe (1) ou (1.01), la taxe impo
see en vertu des paragraphes (1) el (1.01) ne doit pas eue infe
rieure a six cents et trois dixiemes d'un cent sur chaque litre 
d'essence. 

Article 3 

(l)a) Cette modification remplace une taxe proportion
nelle erablie precisement par n!glement par une taxe precise 
etablie par la Loi. La disposition actuelle se lit comme suit: 

4(1) Tout consommateur de carburant d ·aYion doit payer a 
Sa \'lajeste du chef de la province pour I 'usage public de I' Ad
ministration, une taxe au taux de trois pour cent du prix nor
mal de \COte au detail sur chaque litre de carburant d'avion 
qu'il achete ou consomme ou qui lui est line. 



(l)(b) Comequential amendment relating to the amend
ment made in paragraph 3(l)(a) of this amending Act. The 
repealed pro\·ision is as follows: 

4( 1.1) Notwithstanding subsection (1), the tax imposed there
under shall not be less than seven-tenths of a cent on each litre 
of aviation fuel. 

(1)(cj A prO\ision i_r, added enabling the .'vtinister to re
fund tax paid on aviation fuel used to refuel in New 
Brunswick an aircraft on an international commercial 
flight. 

(2) The power is added to make retroactive regulations in 
relation to the provision added in paragraph 3(l)(c) of this 
amending Act. 

Seclion 4 

(a) A proportional tax established specificall} by regula
tion is replaced by a specific amount of tax established in 
the Act. The existing provision is as follows: 

6(1) Except as provided in sections 6.1 and 6.2, every con
sumer of motive fuel shall pay to Her Majesty in right of the 
Province for the public use of the Government a tax at the rate 
of twenty-three per cent of the normal retail price of each litre 
of motive fuel purchased or consumed by him except 

(a) tax exempt motive fuel as provided in subsection (6), 
or 

{b) bunker fuel or crude oil used other than in a motor 
vehicle on the public highway. 

(b) A proportional tax established specifically by regula
tion is replaced by a specific amount of tax established in 
the Act. The existing provision is as follows: 

6(1.01) Except as provided in sections 6.1 and 6.2, every con
sumer of motive fuel shall pay to Her Majesty in right of the 
Province for deposit in the Arterial Highway Trust Fund a tax 
at the rate of eight and one-half per cent of the normal retail 
price of each litre of motive fuel purchased or consumed by 
the consumer except 

{a) tax exempt motive fuel as provided in subsection (6), 
or 

(b) bunker fuel or crude oil used other than in a motor 
vehicle on the public highway. 

(c) Consequential amendment relating to the amend
ments made in paragraphs 4(a) and (b) of this amending 
Act. The repealed provision is as follows: 

(l)bJ Cette modification decoule des modificatil"~flS effec
tuees par !'alinea (3)(l)a) de cette loi modificative. l.a dis
position abrogee se lit comme suit: 

4(1.1) Nonobstant le paragraphe (1), la taxe imposee sous 
son regime ne doit pas etre inferieure a ~ept dixiemes d'un cent 
sur chaque litre de carburam d'a\ion. 

(l)c) Cette disposition est ajoutee pour permettre au Mi
nistre de rembourser la taxe payee sur le carburant d'avion 
utilise alors qu'on fait le plein au '\omeau-Brunswick d'un 
avian lors d'un vol commercial international. 

(2) On ajoute le pouvoir d'etablir de~ reglements rCtroac
tifs relativement a la disposition ajoutee par l'alinea 3(l)c) 
de cette loi modificative. 

Arlicle 4 

a) Cette modification remplace une taxe proportionnelle 
erablie precisement par reglement par une taxe precise eta
blie par la Loi. La disposition actuelle se lit comme suit: 

6(1) Sauf disposition contraire des articles 6.1 et 6.2, tout 
consommateur de carburant doit payer a Sa \1ajeste du chef 
de la province, pour !'usage public de !'Administration, une 
taxe au taux de vingt-trois pour cent du rri.\ normal de \·ente 
au detail sur chaque litre de carburant qu"il achete ou con
somme sauf 

a) sur le carburant exempte de la taxe en vertu du para
graphe (6), ou 

b) sur l'huile lourde ou le petrole brut utilises ailleur:. que 
dans un vehicule a moteur circulant ~ur une route publi
que. 

b) Cette modification remplace une ta.\e proportionnelle 
etablie precisement par reg!ement par une 1axe precise eta
blie par la Loi. La disposition actuel!c se lit comme suit: 

6(1.01) Sauf tel que pn!vu aux articles 6.1 et 6.2, tout con
sommateur de ca1burant doit payer a Sa \1a_ieste du chet de la 
province pour depOt au Fonds en fiducie pour les routes de 
grande communication, une taxe au taux de huit et demi pour 
cent du prix normal de vente au detail sur chaque litre de car
burant qu'il achete ou consomme sauf 

a) sur le carburant exempte de la taxe tel que prevu au pa
ragraphe (6), ou 

h) sur l'huile lourde ou le petrole brut utilises ailleur:, que 
dans un vehicule a moteur circulant sur une route publi
que. 

c) Cene modification decoule de~ modifications effec
tuees par le) alinea 4a) et b) de cctte loi modificative. La 
disposition abrogee se lit comme _\uir· 



6(1.1) Not\vith~tanding ~ubsection {IJ or (1.01), the tax im
posed under sub5ections (1) and {1.01) shall not be less than 
nine and one-tenth cenb on each litre of motive fuel. 

Section S 

(a) A proportional tax established specifically by regula
tion is replaced b;. a specific amount of tax established in 
the Act. The existing provision is as follows: 

6.1(1) Except as pro\·ided in subsection {2), every consumer 
of motive fuel who use~ that motive fuel solely for the opera
tion of railway locomoti\ e\ and equipment attached directly to 
the same fuel supply <;yqem that services the railway locomo
tive shall pay to Her \lajesty in right of the Province for the 
public use of the GoYernment a tax at the rate of ten per cent 
of the normal retail price of each litre of motive fuel pur
chased or consumed by him. 

(b) Consequential amendment relating to the amendment 
made in paragraph 5(al of this amending Act. The repealed 
provision is a5 follows: 

6.1(1.1) Notwithstanding sub5ection (1), the tax imposed 
thereunder shall not b<: le~~ than two and two-tenths cents on 
each litre of motiH~ fuel. 

Section 6 

fa) A proportional tax e5tablished specifically by regula
tion is replaced by a ~pecific amount of tax established in 
the Act. The existing pro\·i5ion is as follows: 

6.2(1) Every conwmer of propane shall pay to Her Majesty 
in right of the ProYince for the public use of the Government 
a tax at the rate of thirteen per cent of the normal retail price 
of each litre of propane purchased or consumed by him. 

(b) The repealed pro\i~ion i.~ as follows: 

6.2(2) i'iotwithstanding sub~ection (1), every consumer of 
propane shall pay to Her \taje5ty in right of the Province for 
the public use of the Go\ernment a tax of three and two-tenths 
cents on each htre of propane purchased by him on or before 
June 30, 1982. 

(c) Consequential amendment relating to the amendment 
made in paragraph 6(a) of this amending Acr. The repealed 
pro\i.,ion is as follo\\S" 

6.2(3) Notwithstanding ~ubsection (I), the tax imposed there
under shall not be le~s than three and two-tenths cents on each 
litre of propane. 

6(1.1) :--;onobstant le paragraphe (I) ou (1.01), la taxe impo
see en vertu des paragraphes (l) et (1.01) ne doit pas etrc infe
rieure a neuf cents et un dixieme d'un cent sur chaque litre de 
carburant. 

Article 5 

a) Cet1e modification remplace une ta.xe proportionnelle 
etablie precisement par reglement par une taxe precise eta
blie par la Loi. La disposition actuelle se lit comme suit: 

6.1(1) Sauf disposition contraire du paragraphe (2), tout 
consommateur de carburant qui !'utilise uniquement pour 
faire fonctionner des locomotives de chemin de fer et le mate
riel directement lie au meme systeme alimente au carburant qui 
dessert la locomotive, doit payer .3. Sa \tajeste du chef de la 
province, pour ]'usage public de I' Administration, une taxe au 
taux de di.x pour cent du prix normal de \COte au detail sur 
chaque litre de carburant qu'il achete ou consomme. 

b) Cette modification decoule de la modification effec
mee par l'alinea 5a) de cette loi modificati\·e. La disposi
tion abrogee se lit comme suit: 

6.1(1.1) !\onobstant le paragraphe (1), la taxe imposee sous 
son regime ne doit pas erre inferieure a deux cents et deux di
ziemes de cent sur chaque litre de carburant. 

Article 6 

a) Cene modification remplace une taxe proportionnelle 
etablie precisement par reglement par une taxe precise eta
blie par la Loi. La disposition actuelle se lit comme suit: 

6.2(1) Tout consommateur de propane- doit verser a Sa Ma
jeste du chef de la province, pour !'usage public de I' Adminis
tration, une taxe au taux de treize pour cent du prix normal de 
vente au detail pour chaque litre de propane qu'il achete ou 
consomme. 

b) La disposition abrogee se lit comme suit: 

6.2(2) Nonobstant le paragraphe (1), to\ll consommateur de 
propane doit verser a Sa Majeste du chef de la province, pour 
!'usage public de 1' Administration, une 1a.xe de trois cents et 
deux dixiemes de cent sur chaque litre de propane qu 'il achete 
le ou avant le 30 juin 1982. 

c) Cette modification decoule de la modification effec
tuee par l'alinea 6a) de cette loi modificati\e. La dispositon 
abrogee se lit comme suit: 

6.2(3) Nonobstant le paragraphe (1 ), la taxe imposee sous 
son regime ne doit pas etre inferieure a rroi~ cents et deux 
dixiemes de cent sur chaque litre de propane. 



Section 7 

(a) A regulation-making power that is rendered unneces
sary by the amendments made in sections 2, 3, 4, 5 and 6 
of this amending Act is repealed. The repealed provision is 
as follows: 

45(2) Without limiting the generality of subsection (1), the 
Lieutenant-Governor in Council may make regulations . 

(a.l) providing for the determination of normal retail 
prices for the purposes of sections 3, 4, 6, 6.1 and 6.2, 
which prices may vary for different grades of gasoline, avi
ation fuel, motive fuel and propane, including providing 
for the quarterly review of previously determined normal 
retail prices; 

(b) A regulation-making power that is rendered unneces
sary by the amendments made in sections 2, 3, 4, 5 and 6 
of this amending Act is repealed. The repealed provision is 
as follows: 

45(2) \Vithout limiting the generality of subsection (I), the 
Lieutenant-Governor in Council may make regulations . 

(a.2) converting the rate of taxes imposed by sections 3, 
4, 6, 6.1 and 6.2 to taxes expressed in terms of cents per 
litre of gasoline, aviation fuel, motive fuel or propane pur
chased, as the case may be; 

(c) The amendment is consequential on the amendment 
made in paragraph 3( I )(c) of this amending Act in that it 
broadens an existing regulation-making power to include 
applications for tax refunds under the subsection added in 
that paragraph. The existing provision is as follows: 

45(2) Without limiting the generality of subsection (1), the 
Lieutenant-Governor in Council may make regulations . 

(k.l) respecting requirements to be imposed on persons 
applying for tax refunds under subsection 3(6); 

(d) The amendment is consequential on the amendment 
made in paragraph 3(l)(c) of this amending Act in that it 
broadens an existing regulation-making power to include 
applications for tax refunds under the subsection added in 
that paragraph. The existing provision is as follows: 

45(2) Without limiting the generality of subsection (1), the 
Lieutenant-Governor in Council may make regulations . 

(k.2) respecting guidelines to be followed by the \1inister 
in evaluating applications for tax refunds under subsection 
3(6); 

Article 7 

a) Une disposition habilitante dewnue inutile par les mo
difications effectuees par les articles 2, 3. -+, 5 et 6 de la pre
sente loi modificative est abrogee. Elle se lit comme suit: 

45(2) Sans restreindre la ponee generale du paragraphe (1), 
le lieutenant-gouverneur en conseil peut etablir des regle
ments . 

a.l) prevoyant aux fins des articles 3, 4, 6, 6.1 et 6.2J"e
tablissement des prix normaux de \ente au detail qui peu
vent varier pour differentes qualite~ d'essence, de 
carburant d'avion, de carburanr et de propane et prevoyanr 
egalement la revision trimestrielle des pri \ normaux de ven
te au detail determines precedemment; 

b) Une disposition habilitante de\enue in utile par les mo
difications effectuees par les article• 2. ~- -+, 5 et 6 de la pn!
sente loi modificative est abrogee. Elle se lit comme suit: 

45(2) Sans restreindre la ponee gene~ale du paragraphe (I), 
le lieutenant-gouverneur en conseil reut erablir des regle
ments . 

a.)) changeant les taux des taxes imposees aux articles 3, 
4, 6, 6.1 et 6.2 en taxes exprimee'i en rerme de cents par 
litre d'essence, de carburant d'a\ion. de carburalll ou de 
propane achere, selon le cas; 

c) La modification decoule de ..:elle etfectuee par l'alinea 
3{l)c) de la presente loi modificati\ e qui ajoute a une dis
position habilitante les demandes de rem boursements de la 
taxe visee au nouveau paragraphe ajoute par cet alinea. La 
disposition actuelle se lit comme suit: 

45(2) Sans restreindre la ponee generale du paragraphe (1), 
le lieutenant-gouverneur en comei! peut etablir des regle
ments . 

k.}) concernant les exigences qui doi\ent etre imposee~ 
aux per~onnes qui font une demande de remboursement de 
taxe en vertu du paragraphe 3(6); 

d) La modification decoule de celle effectuee par l'alinea 
3(l)c) de la presente loi modifkati\e qui ajoute a une dis
position habilitante les demandes de remboursements de la 
taxe visee au nouveau paragraphe ajoute par cet alinea. La 
disposition actuelle se lit comme suit: 

45(2) Sans restreindre la portee g&nerale du paragraphe (1), 
le lieutenant-gouverneur en conseil peut etablir des regle
ments. 

k.2) concernant les directives que doit suivre le Ministre 
pour \'evaluation des demande~ de remboursement de taxe 
en vertu du paragraphe 3(6); 



(eJ The amendment i;; wnsequential on the amendment 
made in raragraph 31 I )(-:J of thi_) amending Act in that it 
broadens an C\.i~ting regulation-making power to include 
applicatium for ta\. refund~ under the subs.ection added in 
that paragraph. Thl' e_\.iqing provi~ion is as follows: 

4Se) Without limiting the generality of subsection (l), the 
Lieutcnant-(io\crnor in Council may make regulations.. 

(k.J) re~pe..:ting all\ other matter~ necessary for the or
ganization and aJmini~tration of a system for receiving 
and evaluatin!! arplkations for tax refunds under subsec
tion 3(6) and for the pa~ment of such refunds; 

(j) fhc existing proYi'ilon is as. fol!mvs: 

45(2) \Vithout limiting the generality' of subsection (1), the 
Lieutenant-Go\"ernor in Coun-:il may make regulations. . 

(/.!) prc\cribing formo, for us.e under this Act or rhe reg
ulations: 

Section 8 

Commencement pro\ hions. 

e; La modification ctecoule de celle effectuee par l'alinea 
3(l)c) de la prCsente Joi modificati\e qu1 a_ioute a une dis
position habilitante les demandes de remboursement de la 
taxe \'isee au nouveau paragraphe ajoute par cet alinea. La 
di~position actuelle se lit comme wit: 

45(2) Sans restreindre la ponee gCnerale du paragraphe (1), 
le lieutenant-gall\ erneur en consei! peut etablir des regie
men!.~. 

k.3} concernant toutes autres matihe~ necessaires pour 
!'organisation et la gestion d'un s~steme de reception de 
ct'e•aluation des demandes de remboursement de taxe en 
vertu du paragraphe 3(6) et pour le paiement de ces rem
boursements; 

j) La disposition actuelle se lit comme suit: 

45(2) Sans restreindre la ponee generale du paragraphe (I), 
le Jieutenant-gomerneur en conseil peut erablir des regle
ments 

1.1) prescrivant\es formules a utiliser en application de la 
preseme loi ou des reglements; 

Article 8 

Entree en vigueur. 



An Act to Amend the 
Gasoline and Motive Fuel Tax Act 

1991 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section 1 of the Gasoline and Motive Fuel Tax 
Act, chapter G-3 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by repealing the definition "normal re
tail price". 

2 Section 3 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (1) and substitut
ing the following: 

3(1) Every consumer of gasoline shall pay to 
Her Majesty in right of the Province for the pub
lic use of the Government a tax of 10.4 cents on 
each litre of gasoline purchased or consumed by 
the consumer except aviation fuel. 

(b) by repealing subsection (1.01) and substi
tuting the following: 

3(1.01) Every consumer of gasoline shall pay to 
Her Majesty in right of the Province for deposit 
in the Arterial Highway Trust Fund a tax of 2.3 
cents on each litre of gasoline purchased or con
sumed by the consumer except aviation fuel. 

Loi modifiant la Loi de la taxe sur 
!'essence et les carburants 

Sa tv1ajeste, sur l'avis et du consemement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 L 'article 1 de la Loi de la taxe sur I 'essence et 
les carburants, chapitre G-3 des Lois revisees de 
1973, est modifie par /'abrogation de la definition 
«prix normal de vente au detail». 

2 L 'article 3 de la Loi est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (1) et son 
remplacement par ce qui suit: 

3(1) Tout consommateur d'essence doit payer a 
Sa Majeste du chef de la province, pour !'usage 
public de !'Administration, une taxe de 10.4 cents 
sur chaque litre d'essence qu'il achete ou con
somme sauf dans le cas du carburant d'avion. 

b) par /'abrogation du paragraphe (1.01) et 
son remplacement par ce qui suit: 

3(1.01) Tout consommateur d'essence doit payer 
a Sa Majeste du chef de la province pour depot au 
Fends en fiducie pour les routes de grande com
munication, une taxe de 2.3 cents sur chaque litre 
d'essence qu'il achfte ou consomme sauf dans le 
cas du carburant d'avion. 



(c) by repealing subsection (1.1). 

3(1) Section 4 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (1) and substitut
ing the following: 

4(1) Every consumer of aviation fuel shall pay 
to Her Majesty in right of the Province for the 
public use of the Government a tax of 2.5 cents 
on each litre of aviation fuel purchased or con
sumed by the consumer or the delivery of which 
is received by the consumer. 

(b) by repealing subsection (1.1); 

(c) by adding after subsection (5} the follow
ing: 

4(6) The Minister may, upon application in ac
cordance with the regulations on a form provided 
by the Minister, refund any tax paid under sub
section (I) by the applicant in connection with the 
purchase, consumption or receipt of aviation fuel 
on or after April 3, 1991 if the aviation fuel was 
used to refuel in New Brunswick an aircraft on an 
international commercial flight. 

3(2) Regulations made under section 45 of the 
Act as a result of the amendment made under par
agraph (l)(c) may be made retroactive to April 3, 
1991. 

4 Section 6 of the Act is amended 

(a} by repealing subsection (1) and substitut
ing the following: 

6(1) Except as provided in sections 6.1 and 6.2, 
every consumer of motive fuel shall pay to Her 
Majesty in right of the Province for the public use 
of the Government a tax of I 0.0 cents on each li
tre of motive fuel purchased or consumed by the 
consumer except 

(a) tax exempt motive fuel as provided for in 
subsection (6), or 

2 

c) par /'abrogation du paragraphe (1.1). 

3(1) L 'article 4 de la Loi est modifie 

a) par I 'abrogation du paragraphe (I) et son 
remplacement par ce qui suit: 

4(1) Tout consommateur de carburant d'avion 
doit payer a Sa Majeste du chef de la province, 
pour l'usage public de I' Administration, une taxe 
de 2.5 cents sur chaque litre de carburant d'avion 
qu'il achete ou consomme ou qui lui est livre. 

b) par /'abrogation du paragraphe (1.1); 

c) par l'adjonction apri!s le paragraphe (5) de 
ce qui suit: 

4(6) Le Ministre peut, sur demande faite confor
mement aux n:!glements au moyen d'une formule 
qu'il fournit, rembourser toute taxe payee en ver
tu du paragraphe (I) par un demandeur qui a 
achete, consomme ou re~u du carburant d'avion 
a partir du 3 avril 1991 si ce carburant a servi a 
faire au Nouveau-Brunswick le plein d'un avian 
lors d'un vol commercial international. 

3(2) Les reglements etablis en vertu de /'article 
45 de la Loi d la suite de la modification effectuee 
par l'alinea (l)c) peuvent /'€tre retroactivement au 
3 avri/ 1991. 

4 L 'article 6 de la Loi est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (I) et son 
remplacement par ce qui suit: 

6(1) Sauf disposition contraire des articles 6.1 et 
6.2, tout consommateur de carburant doit payer a 
Sa Majeste du chef de la province, pour !'usage 
public de !'Administration, une taxe de 10.0 cents 
sur chaque litre de carburant qu'il achete ou con
somme sauf 

a) sur le carburant exempte de la taxe en vertu 
du paragraphe (6), ou 



(b) bunker fuel or crude oil used other than in 
a motor vehicle on the public highway. 

(b) by repealing subsection (1.01) and substi
tuting the following: 

6(1.01) Except as provided in sections 6.1 and 
6.2, every consumer of motive fuel shall pay to 
Her Majesty in right of the Province for deposit 
in the Arterial Highway Trust Fund a tax of 3.7 
cents on each litre of motive fuel purchased or 
consumed by the consumer except 

(a) tax exempt motive fuel as provided for in 
subsection (6). or 

(b) bunker fuel or crude oil used other than in 
a motor vehicle on the public highway. 

(c) by repealing subsection (1.1). 

5 Section 6.1 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (/) and substitut
ing the following: 

6.1(1) Except as provided in subsection (2), ev
ery consumer of motive fuel who uses that motive 
fuel solely for the operation of railway locomo
tives and equipment attached directly to the same 
fuel supply system that services the railway loco
motive shall pay to Her Majesty in right of the 
Province for the public use of the Government a 
tax of 4.3 cents on each litre of motive fuel pur
chased or consumed by the consumer. 

(b) by repealing subsection (1.1). 

6 Section 6.2 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (/) and substitut
ing the following: 

6.2( I) Every consumer of propane shall pay to 
Her Majesty in right of the Province for the pub
lic use of the Go1ernment a tax of 6. 7 cents on 
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b) sur l'huile lourde ou le petrole brut utilises 
ailleurs que dans un vfhicule a moteur circulant 
sur une route publique. 

b) par /'abrogation du paragraphe (1.01) et 
son remp/acement par ce qui suit: 

6(1.01) Sauf tel que prevu aux articles 6.1 et 6.2, 
tout consommateur de carburant doit payer il Sa 
Majeste du chef de la province pour depot au 
Fonds en fiducie pour les routes de grande com
munication, une taxe de 3.7 cents sur chaque litre 
de carburant qu'il achfte ou consomme sauf 

a) sur le carburant exempte de la taxe tel que 
prevu au paragraphe (6), ou 

b) sur l'huile lourde ou le petrole brut utilises 
ailleurs que dans un vehicule a moteur circulant 
sur une route publique. 

c) par /'abrogation du paragraphe (1.1). 

5 L 'article 6.1 de la Loi est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (/) et son 
remplacement par ce qui suit: 

6.1(1) Sauf disposition contraire du paragraphe 
(2), tout consommateur de carburant qui ]'utilise 
uniquement pour faire fonctionner des locomo
tives de chemin de fer et le materiel directement 
lie au meme systeme alimente au carburant qui 
dessert la locomotive, doit payer il Sa Majeste du 
chef de la province, pour ]'usage public de I' Ad
ministration, une taxe de 4.3 cents sur chaque litre 
de carburant qu'il achfte ou consomme. 

b) par /'abrogation du paragraphe (/.I). 

6 L 'article 6.2 de la Loi est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (I) et son 
remplacement par ce qui suit: 

6.2(1) Tout consommateur de propane doit ver
ser a Sa Majeste du chef de la province, pour 
!'usage public de l' Administration, une taxe de 



each litre of propane purchased or consumed by 
the consumer. 

(b) by repealing subsection (2); 

(c) by repealing subsection (3). 

7 Subsection 45(2) of the Act is amended 

(a) by repealing paragraph (a. I); 

(b) by repealing paragraph (a.2); 

(c) in paragraph (k.l) by striking out "subsec
tion 3(6)" and substituting "subsections 3(6) 
and 4(6)"; 

(d) in paragraph (k.2) by striking out "sub
section 3(6)" and substituting "subsections 3(6) 
and 4(6)"; 

(e) in paragraph (k.3) by striking out "subsec
tion 3(6)" and substituting "subsections 3(6) 
and 4(6)"; 

(f) by repealing paragraph (1.1) and substitut
ing the following: 

(1.1) respecting forms for use under this Act 
or the regulations; 

8(1) Sections I and 2, paragraphs 3(1)(a) and 
(b), sections 4, 5 and 6 and paragraphs l(a) and 
(b) shall be deemed to have come into force on 
April I, 1991. 

8(2) Paragraph 3(1)(c), subsection 3(2) and par
agraphs l(c), (d), (e) and (f) shall be deemed to 
have come into force on April 3, 1991. 
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6.7 cents sur chaque litre de propane qu'il achete 
ou consomme. 

b) par /'abrogation du paragraphe (2); 

c) par !'abrogation du paragraphe (3). 

7 Le paragraphe 45(2) de la Loi est modifie 

a) par /'abrogation de l'alinea a./); 

b) par /'abrogation de l'alinea a.2); 

c) d l'alinea k.l), par la suppression des mots 
«du paragraphe 3(6)» et leur remplacement par 
Ies mots <<des paragraphes 3(6) et 4(6)>>; 

d) d l'alinea k.2), par la suppression des mots 
«du paragraphe 3(6)>> et /eur remplacement par 
Ies mots «des paragraphes 3(6) et 4(6)>>; 

e) d l'alinea k.3), par la suppression des mots 
«du paragraphe 3(6)>> et /eur remplacement par 
Ies mots «des paragraphes 3(6) et 4(6)>>; 

f) par /'abrogation de l'alinea 1.1) et son rem
placement par ce qui suit: 

1.1) concernant les formules a utiliser en 
application de la presente loi ou des regle
ments; 

8(1) Les articles I et 2, les alineas 3(/)a) et b), les 
articles 4, 5 et 6 et /es alineas la) et b) sont reputes 
itre entres en vigueur le /er avril 1991. 

8(2) Les alineas 3(1)c), le paragraphe 3(2) et les 
alineas le), d), e) et f) sont reputes erre entres en 
vigueur le 3 avril 1991. 




